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Пр е д с е дат е л ьст в у е т: ,пр оф .М .М .М ОРОЗОВ. -

по о*; МОРОЗОВ: Ячше совещание посвящено докладу М аревскогв! 

на тему "Образ шей пока". Я думаю, что это очень хорошо, чтэм'б! 

начинаем наш год с очень животрепещущих тем. "Белинский о Шек­

спире" это было нате открытие и сегодня большой день для нас - | 

обсудить один из самых спорных образов Шекспира; И актер, кота-1 

оыи не только внешне, но и сердцем человека проник в Шекспира, | 

котпры* со-дал много шекспировских о^пяпйв, играл крупнейшие 

шекспировские роли, мастер сцены, который тоже чувствует не
/ I

отвлеченно, думает не отвлеченно об этом образе, а о том, как 

бы он его сыграл, - это является для час чрезвычайно интерес­

ным моментом, который может двинуть налу шекспировскую мысль, 

д,Г.Моравскому предоставляется с’зво. 
f

4.ЫЮРЕВСНИЙ:

Товарищи, должен сказать, что я не знаю, что тут учитыватм 

- интересы многих присутствующих, или отсутствие интереса со 

стороны здесь отсутствующих: это одинаковая преграда для тако-| 

гл неопытного мастера каФедры, как Ваш покорный слуга;

F перво*1, о ч®!* я nno^v Вас, присутствующих здесь, - ни I 
ня "дну минуту не думать, что я т?ясто’Ько не опытный актер чтЛ 

собираюсь играть перед Вами ученого. То, что Вы услышите эГо Ь| 

никоим образом не шекспироведение, и прощу Вас острием / 

ко мне не подходить^ [
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И еше одно прошу - если Вы со всей .жестокостью, после ‘ 

всего тага, что я скажу, противопоставь те мне большие восра 

жейия, то у меня Луд*=т ответ определены-4 - нр поняли, или 

не хотели нанять моего слова о шейлоке. Дайте мне его иг­

рать, а потгм ругайте. Должен скатать, что в книге под наз-| 

ганием ••ттейлок и Шекспир”, которой я согрешил и ко топая бы-1 

па издана в Вильнюсе к . .«л^тию моей актерской работы, она
I 

была издана на еврейском языке, надеюсь, что она когда ни- 

бутгь будет издана и на русском, - об этой книге американски? 

критик ...... написал статью, в которой написал - Мореч 

вский в роли деейпзка. я прошу извинить меня - зрителя за 

политика и человека, а писателя - за игру?

Это краткое предисловие к т-’ку, что я собираюсь Bsm I 

сказать. Опять-таки я подчеркиваю, что на протяжении 7 ли­
стов свое*’ книги я не бы’’ тврррн, что смог тенить читателя^ 

что все это так. а теперь немного ближе к делу, опять-таки I 

и;винит₽ за некоторый мой уклон, за известный способ изложеЛ 

пия вопроса. - дктер не может быть по Форме диалектиком. О 

чего же начать, товарищи? Начнем с того, что на своем дол- | 

глм пути человеке от оранг-утанга до Кина и Мочалова в шек- | 

спировских образах, - отличается от зверя с тех пор, как он | 

встал со своих четверенек и протяну- руки к небу, - зтлича- | 

лея человек от зверя одним определенны» явлением - идеалом, 

Эверь не имеет идеалов. Че имел их и оранг-утанг^ с тех пор,
* I 

как человек перестал быть оранг-утангом и стал человеком, 

он стал бороться за идеалы; Эти идеалы всегда враги будущего!

коверкали, идеалы менялись с веками, менялись с местом. Из 
здин идеал, который светит человеку на его пути тысячелетия I 



и котосый всегда был неизменен, эта - идеал равенства. К ра- 
) 

венотву человек стремился решительно и не отступая от своего 

П'ти кшнвасжигая в течение тысячелетий1. и ’•спи мы возьмем

столь древнюю метаформу - «браг иудейского пророка; "И будет 

.жить с овце» волк и тигр дружить с ягненком”, то это, конечно | 

лбрав внеклассэвого государства^ 
' '

Товарищи, о течение веков мечта о ковре-само лете превр&-| 

тилась в аэроплан, наше время осгшествчяет далекие тысячелет­

ние мечтания ч^’оврка. И простите меня за резкое мое заключе­

ние - ”Апре • некие тезисы” это - изреч^нир п’саии, это путь к 

политической рсалй ации старо* мечты пророка. Эти идеалы, к«- 

нечна, порождали правду человека, н« эту правду враги человека^ 
/ 

враги прогресса всегда искажали. И самым страшным искажением 

правды была ве ляжь, а сознательно? оскаженир правды, враги 

прогресса знают, чт« лвжью не убедить противников, ложь надо 

одевать в личину правды и тогда она становится наиболее эпао- 
■

Н8ЙЗ

Чтп_-г-р, товарищи, эта краткая предпосылка к самок? Г|г^г_ 
« 

г°ту, -к^терую я позволил себе для того, чтобы очень резко по­

ставить вопрос, ня который кажд»* из вас может и должен отве-т 

тить, не задумываясь. Шекспир изображает слябага человека, кэ- 

тзоы# стоит с чажям и с весами и сейчас чуд^т вырезывать мясе и 

круг®: стоящие они все дрожат и боятся за жизнь днтзния. Това­

рищи, некуда дальше идти. Нелепость, преете бессмыслие. Не бы­

ло этого и нет этого.

Мне была 20 лет, когда я написал в первый раз статью под 

названием ”Р«ль Шейл ока” - руководства для исполнителей. И была 



это после того, как поамзтревши замечательный спектакль "Вене- 

,цианалога купца" в Берлине с Рудольфом Шильткраут в роли Шейлв- 

ка, - я эчутившись в небадьаоф французской' деревушке на берегу 

да-Манше, я стад изучать роль щейлзка, конечно, подражая Шльф- 

крауту. И когда я дзард до сцены суда и стад изучать эту пате­

тику мести, та я почувствовал, что Все это вранье. Как так ма­

жет быть- стоит много людей, стоят солдаты Венецианской респу­

блики, все пни обожают Антонио, все они меня - шейлока - нена­

видят, а я стою и мату ножек. Этот Шекспир ле написал, это 

монет написать скверный драмздёл. 1М что-то не го.

И в дальнейшем, начавши изучать, просто вливаться в не- 

гв. Котом, под влиянием лекций в Сорбонне,, понявши что такое 

ренессанс, гуманизм и Возрождение, открывши фолиант "Венециан­

ского купца” я в течение ряда лет построил совершенно новую г. 

концепцию "Венецианского купца”. И когда я эту новую концепцию 

••Венецианского hvnfta” стал проверять с текстам, та я, - прости­

те меня, - стал считать, что все остальное была глупость^ 

В лучшем случае это была глупость, вс₽, что говори Д1 прежде з 

"Венецианском кгпце”, а в бо"Ь~инстве Случаев этз - сознатель­

ная толь.

дзтг*н скегать, что. доклад, который я должен од "дать, я 

задумал, как поэтику Шекспира, а не задумывался, как будет вы­

глядеть б^ря у Муссолини, зб этом даже можно было спорить, а 

то, что "жид с ножом е рулах", написал йОО лет тому назад пъе- * в ;
су Шекспир специально для Гитлера с Геббельсом, что 'Есе чудес­

но, нз приходит "жид с и все вдруг,меняется и становится 

скверным. Кэгда три года тому назад сжигали'человеческую ложь 

на костре в в°РлИае, тз я интересовался, есть ди там Шекспир,
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оказалось, что нет, что Влнеци«нсо1 куп₽ц" Шекспира принад­

лежит Геббельсу. И ват я уверен, что это была ошибка, что ’ "Ве­

нециански;* Купец" двлжен был -быть сожжен на костре Гитлера и 

Геббельса и они °го украли оттуда, а его места было там, где 

сжигался дух Гейне?

Товарищи, *ыло бы хорошо, если бы я мог прочесть Вам 

написанную гною статью по вопросу об образе ИеЙлэка. Откровен­

но говоря, мне этого делать не хочется, потому что у меня тут 

полтора листа, и простите, если .в' а чаде будут несколько повто­

рены мысли моего вступления;

Итак, "Образ шейлока" 'читает статью, - прилагается 

в печатном гиде к стенограмме .

цз окончании чтения т.маревским статьи об Образе Шей- 
*

лока, слушатели приветствуют прочитанное аплодисментами.

пр оф. МОРОЗОВ: Есть ли у кого либо вопросы. Пожалуйста. 

тжКАГАН: Когда Вы говорите о том, что реплика Шейлока

- ’’Вот как ОНИ ВСПЫЛИЛИ” - Прог КОСИТСЯ в сторону, - Вы этз 

основываете на ремарке, имеющейся в оригинале текста?

т.МОРаЗсКИЙ: я сейчас говорил об этом товарищем перед 

декцие: . мне кажется,, что там даме написано ,!в сторону", но ес~ 

ди через две строки Шекспир подчеркивает "Бас^Аниа”, значит ая 

говорит в зрительный зал;

пр оф.МОРОЗОВ: Это вставка ХУШ века, у Шекспира нет ре­

марки.

ЫОРЕВиКЙЙ: Так как'я очень хотел все свей положения

отпоить на тексте, тз'этз меня лишает в некоторой степени такой 

возможности; На тем не м₽нве, это н° меняет существа. Ясно, что



зн говорит не к ним, ? к себе и зрительному залУ. '1'ак что 

на баз* ремарки это так. Кроме того, мы развиваем положения 

не из лучайных ремарок, а и с обше*' картиры; Основное - карти­
на суда, так, как ее до сих пор доказывали, есть нелепая ме­

лодрама. Этого не мажет быть. Это маленькое извлечение из 

ма₽й огромной работы. Но Убедить можно только. спектаклем. 

Меня однажды опросил польский актер, - а как Вы зрителя убе­

дите, что вн не хотите резать Антония? Против (Чего стоит че­

ловек, который его ненавидя?, а за .что он егр ненавидит? 

Он весь спектакль никому ничего не делает, ведь ьс₽ положе­

ние построена, что он хохотал над шяяг этим абаеством и рас­

сказывал в духе, <=му желательном, об этом. Вот комедия. Ко­

нечно, все это зависит от миллиона толкований, я в своей кни­

ге питч. Черный принц должен произвести на зрителя такое впе­

чатление, чтобы они "Военрнавидеди, он просто говорит, а вы 

видите, что он собирается прирезать Марии. А у рейхарта, ког­

да он уходил со сцены, то публика вытирала слезы аг этого че£ 

нога Марокко, д Ева»этю чудесный эпилог 5-го акта, Великолеп­

но! Эта пьяная Венеция. Надо, чтобы стояла тень этого ткда. 

_ Где дом Шейдона, - поставить это в таком вопле - "Где дом 

Шейлока!" и огромное мопчани*5. Они начинают пить и целона* 

тъся? Если актер придет и скажет - я пишу в книге очень многс 

о том, что есть пафос и монолог. Если бы, когда нас щекочете, 

мы не смеялись, когда мы заболели мы не плачем, а когда вы 

нас оскорбляете, разве мы не должны мстить? Лайте мне такую 

картину, когда зн узнает, когда емг говорят, что дочь подарок 

его жены, тогда невесты, променяла на обезьяну. И если бы 

речь не ад- з йоте кухонном с весами. Ведь это же кожарная 
шутка, ведь Шекспир этого не думал;
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МОРОЗ ОВ: ЕСТЬ W ■„ зпр-'ом. Wuty* МОГПТ быть кто ни будь I

выскажется. Пожалуйста, тов.левинсни*. . %

Д 0 Й а и я,

тг ЛЕВИНСКИЙ: Я,-между прочим, как pas видел тоже спек­

такль, который видели Вы, тогда играл Цйлькраут. Вот я бы и& I
хотел из непосредственного ж. вого опыта поделиться уем о бр as ом| 

который был сделан щилькраутом. Вы тоже говорите о сцениче-

окон воплощении, а не просто об одной критике, и я видел Поо- 

сока, который создал несколько инз* образ. и неверно, что Гел 

не,-котяры* сравнивает образ, со •■•данный Кинем и образ, создан-! 

-:тг-: *р --рцг: ом Бени, тут в чем папа'де ти? Поссэк именно дал 

тот тир, приблизительна тот образ в таком прел хулении, как г з-| 

варите о нем Бк, т.е. дал образ страдавшего человека, человека 

доведенного до крайности, у которого ум за разум заходит, и 

он говорит, что я должен с ник? расправиться. И на меня эют 

образ, созданный Поссокок, произвел. интересное впечатление, I 

именно как образ человека, которого об'-ревает.месть и в то-же| 

время очень страдающего человека,который относится с расовой 

точки зрения к угнетенно* расе, г с точки зрения его традиций! 

потому что его трядидии противввтоят традиция?/ Антонио; И ком 

да я о тара ви лея смотреть ЕИлькряута, то я с предубеждением

смотрел на-этот. спектакль и на. то, лгко-5' об^яз создал щи ль- 

краут, - ростовщик, матерой вЙ.тк, необыкновенно расчетливый, 

так-что Антония, с его длинными волосами, фигурой времен в со- 

кого ренессанса,-образ в известной ртев>ни нереальный, челове-1 

ка который привык тратить деньги нирокз, не задумываясь. И *



ПЯДОМ с НЕМ - ЭТОТ рЯС-ЧвТ."РЕЫГ СОС^ОВИИН, КОТОРОЙ 08Н ОТ- 
*" . . е '
казался от всех удовппьствий доя себя и вместе с/^чн тем 

копи т эти'богатства, как пушкинский цкупой рацарь, и когда ■ 

он одалживает деньги Антонио, он говорит - Антонио хороший j 

червец, эт1».значит только, что его векселя хороши, И он 

так держит руки и говорит: ” ч

/цитата на немецком языке/, и зн начинает бухгалтерски точ­

ный подсчет вести, и это человек необыкновенной силы, не 

угнетенный, а когда смотришь на него, то это не'несчастны? 

человек, а матеро* волк. И отнюдь это не есть профиль иу­

дея, потому что мы знаем такой профиль, как Уриэль Акоста, 

или опиноза, это же совершенно друго* профиль. А здесь про­

филь человека, которы* в силу известно? традиции*угнетенно­

сти был затрчен в это гетто, н₽ им*п. права с примяться .ничем 

другим и зн стат ростовщиком. И конеч'з, гений Шекспира за­

ключается в том, что он подошел беспристрастна, с одной 

стороны, он подо ед к принципу ростовщичества, но с другой 

стероны, он не осуждал того, что ок давал деньги на процен­

ты, и исторически мы знаем, что Шекспир и сам этз-*делая.

И он беспристрастен.

Но тут Вы правы. - Так-же, как в ”Офел :з” они иьдева 

ются над Отелло, и в силу этого - это недоверие: с одной 

стороны мир отел о, с другой стороны мир этого мго, в кото­

ром пн видит, что они в известно* степени разварты, и в его 

мозгу все приобретает другие размеры. Точно так-ж<5,1 в Ел’з.д» 

ке эти два мира - мир нас-аягепия, В котором яивут люди, к > 

иорые не привыкли расчитывать, с другой стороны щеглок - ра 

счетяив. Ясно, что в конце концов они, конечно, не оправед-
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ииеы, они его прежде превилрали и до того, как он приду­

мал этот вексель они его презирати, они плевали,-*® его ру­

ки невольна сжимались в кулаки и он задумал мреть. И щекг- 

спир беспристэстен, - что раз. вы мстите, то и мы мстим. И 

Шекспир здвюдь не подписывается под этим, что он герой, 

герой страдалец и он не ставит знака равенства, й цекспир 

евреев монет быть не знал, они в то время в Англии не .жили, 

но он подоаел беспристрастно, - с одной стороны , как эти 

люди третируют его, с друга- стороны. - эн он.ж отвечает.

И ®ейлок и дочь свою любит и Вы правы, что после все­

го пережитого - бегства дочери и такого обмана - У него ум 

за разум заходит. Но я не согласен с Вами, что все это было 

не серьезна. Нет, когда он врется, за нож, кргда к нему об­

ращаются и г овор-т, что надо *ыть-ми лосерднш, он говорит- 

нет они ко мне не милосердны. F я помню, как он с такай 

злобой-на него бросается. И я помню критика тогда говорила, 

что он дал образ фанатика, который ни перед чем не остано­

вится. Когда Щилькраут на него бросался, то становилось 

страшно. Так что это было реально.

И само построение новеллы не дает оснований считать, 
* ’ а 

что это не серьезно. Нет оснований' говорить, что энразд- 

грывает шутку, попросту он не мож^т довести-де конца свою

м есть.

ИОРЕВиКйЙ: А почему Поссок прав?

ЛЕВИНСКИЙ: Он несколько в комических тонах, а эго та­

кой матерой. М'К должны разбирать образ таким, как-он есть. 

ОН его задумал как ростовщика. И Кин ~го т’гр?л тоге так.. 

Точно так—же, как Отелло. Де о не в том, что отеллз ревнив, 



а г том, что ан вождь- по лководец, а предлагаемые обстоя­

тельства другие. Вы говорили, что неплохо сыграть Щейдона 
।

и в юмористическом тоне, Вы говорили, что Вы привыкли иго-1 

' бпажать его на сцене Е трагическом разрезе. извержен о вер
v I

но Ktoavco, посте й: лЬкрауфта прёдетзд его в гтторйстиче-
’ ' > *■ 7 X I

, ском плане, райхарт расширил глава - что такое, посмотрел,| 

- нет, выходит интересно к в-ял перестроил образ на новый 

лад и получился настоящий комизм. И Вы говорили, что все | 

это шутка, тогда в юмористическом разрезе вся эта доля 

страданий разрешается и приобретает другой план. Говорить! 

о том, что это герой, конечно, смешно, потому яг о.: рядом 

есть Натан МУДрый и Гитоер Натана МУДрого запретил, a шей- 

пока разре-пглг

, -.НАГАН: Возражать Абраму Вениашшммяу на 

его концепцию очень трудно} во первых, isw мус ожо­

ге вступления Абрам В^’иамивявич поставил вопрос так, что 

тсякая г’Нея :то:.' *тгет пособничеством

■ п -7г:-д геббельсМ. который считав ’-Венецианского купца”
« ПК**

исеоим(и не по ЪжйЛ» его на костер. Итак, - возражать, зна| 

чит присоединиться к фашистскому тагерю, к хору фашистов., 

котзрый|Жялает исключить Шекспира из того, что заслужива­

ет почетного места на Фашистском костре. - чАалл*

Вторая причина та, что Абргм Вениаминович свою ’ | 

концепцию сложл такую громадную силу художественного пе-й
W

ре^ивания 4»>mr-r.rimnnjioMi-пдорввцпниа, против котором 
fvvA>

Vxvwk jicaiMKUw* Со ги ческою w. о в с к у не художествен!

ной пг.оФесеии, н₽ смеюшему претендовать ни на какую худо!
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жественную Форму иУожения. ' *’ L
*

И третье - очень трудно возражать г не потому, что я 

и ру ряа би дела ни бдайвй птсгянзвки. ’’Венецианского купца»»

и не маг? говорит^ 1U4Tрниьн|М1 и^Ч^Шдинственнзе, что я 

могу вчинить - это большую любовь к этому произведению, ко­

торая выросла и раввичась у меня на '■•снов*5 неоднократного I 
внимательно гс^Улюбовногз и <*ц.1л<ьп»н> чтения это? веши.

Причем, прибавлю, - в переводе. »
Л Х.алеь£5—*

И тем не менее, я все-т кт попрошу} бтррдпосылкИ, :
VJMtWuH» ТПС/
грпп[р~оли -ату, что мы здесь вс° делаем притащить Шекспира на

гитлеровски?

Я пр о ту также

костер, 

права н

ж ед а ем у те е ади т ь за

ав*г7**чтз' из со о бр :■ ■-

ним это место.

гений тои-ше нацио­

нально*' гордости я/магу иметь желаний присоединить хотя бы

одну еще дитературну^-ертву к тому, над чем производил Гит­

лер свою расправуна печальная гордость} т о р-а, | застав­
ляет представителе*' нашего нарзда_ особенно б о.=w^pea тиро­
вать на по пытки. Фа льсиФци^^^^ркспир-овскфЮ г грз Д,. И я,

исходя из этого, хочу сказать, что по мп^му, концепция Абра­

ма Вениаминовича, которая е некоторых своих частях очень 

сильна, все-таки выбрасывает из текспироЕского текста одно 
г чог^.тп>(Ггг£?^?гйЙ1еКЕ^ Шекспиру принадлежащее .а^а-мз

цишает это пр оме ведение одного из очень серьезны/•***■«*■*

осНзваниГ попасть на геббельсовский костер этому что Фа-

шизм, содержание фашизма есть не только национальное угнете-

ние цьеса wam*. акции сегодняшнего дня

в -разных напра:

(р о ци ал ь:у лроа

ставил?

Я утверждаю, что

мн льны? вопрос и rcTaEjVf 

нельзя выбрасывать из

образа Цейлака его свциальное*ктассзвпе жала, нельзя выбра-



ОЫЕ ST Ь КО ДО С 3 cl.il ь - 1 г о ния /бтрашнвй грозной силы буржуаэ 
й/

Й сабственнасти, hoed!' нарождающейся стр а дно/сиды, дзю-

И если Абрам Вениаминович говорит*- ьедь смешно, -

ецит

кгх один человек дери?
*- Jvrnnr-пй гоя НИХ? де*»-

стоит днтоник, стоят кругом люди, которые его любят, стоит 

ряХо-: с ними, проп:з 

один человек быть 
в (^гэ^чука^ь

вещь, которая может его наж привести в действие, в era. рука;

г'сть вексель, который представляет собою силу юридически, 

оформленной собстЕ^ь; ости. яя? /ту точки зрения можно 

сказать - $мешно, стоят миллионы раб.зчих и один какой ни- 

будь маленький чело-век, один капиталист, а они работают на

него и он помыкает ими» и может сгноить в гюр«'п человека.
• 1 |.

кэторый зашивает «слишком горячо их интересы, -сл.тет, пото­

му что в его руках есть Х^акция, которая равняется в га>:г

время тому, что был тогда вексель в руках кейлона, и ^сли
VUUMuyMO |ohAU> V
хйКГ^'я мпжет создать атомную бомбу, то хьа^к в^^ель rq>te> де® 

к &»у т Г-а тд*г"н -д. F Шекспир показал здфпь и #ациАнальный гнет

к издевательство, над человеков', и деВатсльстЕл над его от­

ческими чувствами и ног ₽го -г■'••"•’ъ:'дм и человеческим
,ц ЕТТ> же У

достоинствам казал гр Жадную силу денег, большую страот»
К МАЖ.<П\ _

, /Вл' тр р №' "Кю же т быть скрымгпгкоп лек ОТ, этой пани онально|: бодцг-
W ъ С5ГО^ у

бы. » наши дни очень трудно акц ен ти р о в ат ь о дн у^ с г ор о ну | и £ f'

««^ймммнкардать кому нибудь сыграть на другой стороне.мы 
не мажем не снизить Шекспира, если мы любую из них сотрем^!4

каждая из них имеет очень сильное, страстное звучание, на­
правленно е проти^реакцин сегодняшнего дня. И я скажу вот



чтз - очень опасно играть эту вешь сегодня, очень многие

могут захотеть понять tv или и г о-о стороне искаженно. Вне

не -в отзвучали отзвуки гитлеровского Фашизма, еще живет нез- 

Фатгзм, еще не пьжитн ес* пережитки старого даже на нашей

ест ой части земного ара. Но я утверждаю, что риско­

вать играть'эту пьесу можно только в том случае, если есть 
уверенность в том, что (обе стороны^доведешь до зрителями пз“ 

кажешь в той сложности, в какой показаны они Шекспиром.

Абрам Вениаминович говорит бы Шекспир хотел 

страшного человека, жестокого человека, убийцу,-разве 

бы он показал era несправедливо осужденным? - я на это отве­

чу классициof нет, а Шекспир да, потому что ан рисовал
явления в т^ квяоооальнЦЛ жипн<=ннЦХ противлЬечи^ в как|Ц( 

^ХАЬШ^их жизнь. Нзввкьте, товарищи, видеть явление во всей 

boscj^
е г о п р о ти в о р е чи i/fr в—е с ли 4& м i н е м ?.

довести эти противзр°чия, если нам приходится вГчи таться с 

очень куцет шаблонной мыслью/люде: , подождем ставить эту пье- 
и

су. щ> если ставить ее, то со все:, г;стр от Л,направленная про-» 

тив мира реакции^

И правда гумманигма против происков изуверства, прав­

да вашего народа против вс^х тех --t — .it' да оскорблений, кз4 

торне ему нанесены, - зна-так «вяМ^ чтГне на­

до б'акрывать гл пс а; на '

Я ПОЛИЗОТЬС пргсеодпняюсь ко веж у, И.’.и ВО Всякому слу} 

чаем к основном'-, о т-м t в ори д Абрам В ни амино вич в зт> 
t -у ft*». ме"

н-. ₽ниг пОДДлекг- йк|ейУемце*рго ток,-чтс здесь

перед нами раскрыт хищнический эксчлаоаторский мир, и что 1
ол.ва ■ейл.мХм,, Вк оаи „„„Мете 0 £a,ffi„
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мн - это .велико правды резв-а

И эта пьрса отличается от всех т ₽кспир обских пьес я? . 

что s ней показан®, j*** мир был очень несоверпн*- 

WC/наГжену ему приходит /очень мрачная /гразная аила

тем,

К ЙАи

борьбекспз льз у е тся

ая мрачная несправедливость, изуверстве
^юдигда^-ият в суках. иКдзк не ягненок и не Христианин, нэ

и Шекспир тоже не христианин, и вопрос вовсе не стоит о 

том, «У жсто здесь педлецы Д кто христиане. Шекспир вовсе 

нг христианин, /христианская мораль противвстзит(ълу и изу­

верству, Для Шекспира существовал»* ДЕа мира: прекрасная

гармоническай чет о в. веская природа и ’-• родв■ая шиз зла* 
ал*м> tz

он вывода т два мира - мир Ги^онкч-'с*}-'- "ф’ГЖ^Цксв ту 

мерзость, которую макбетовские ведьмы бросают в костер, при 

чиедяет к этим отбросам.

И для шглспира существует г атонический человек, евч^- 

гаддий сваю дизнь и активную борьбу за счастье с любовью к 

л^дЯМ, и pi тести ческой борьба которого за собственное 

счасть^ вырастает в- уродливую социальную сиду злодейства;

Е вот в это пьесе 

обычного (Цокспи.Д* 

каюры1" ломает мврапьные^ормы^'^р^еловei^ бодьшай^рдгрвсси! 

ной силы, настолько прогрессивной, что»/** клыкал и,

т ' к с пт:,:. д, мм -б 'os, ?ц са злом в рро ричярде. По это четовек.ко-
„ . |Jg>

торы ■ пару тает вс*5 нормы ч^ловеченясти и нзрп; марали.
у*

щейлок имеет одну общую черту с */^/Храаднми Шекспиров сними г

эбразамв^ для Шекспира злодейства есть всегда результат уще^И 

денно сти* одИф-уы еыдек •«&-- ягдр у г ojtyj ущемденищ Ри чардШ
Ад уЛегьеи«( ~ Ко & л£5й/
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• И Шейт но тпеятр,к диаметрально прзтиЕзпз-

ло^-ен шекспировским злодеям что шейлвк «вддЛсловек -

очень определенных г оральных норм* г страшная, мрачная сто-

рона этого образа нисколько не становится для нас более свет

а от этих коральных норм: щеКлэк идеале гНи

растущего барыша, шейлок человек, который произносит б’орму- 
v*»

лу: "Влаг-с ювен барк* , коль не ’.•краден*, этз замечательней

>и'ч Ш.^^^<*“кэторуо «г-' приводит к nun.nотме-'-цигиты из

ежден з том чт? собственность есть безус-ВИблиг.

лзвное освяшен о е йрральЮ право; и тем то г Шейдзк

что он стяжатель и что при памаши этого "честнтга барыша"

он накапливает в СВОИХ которая может пс ть

челоЕекЯфTt\ - "riii.T: • • -
а^смгил^} „

шей л ока, как зднзго из ид »» т о у й-А л р а л И п 

.ой и мрачней н адви г а гоще ся эпохе г образ

есть колоссальная веха в истории Гт-|!щгпим<й литературы и кул

туры. Этот эбраг стоит у

ИМЯ Н9В0Й мзрадп ВО имя

ГОК»/’
-ГН-СЬО
===э барыша будут делаться страш-

ЕНО ГО

ные вещи ток как-то по своему ер скликается с Гз б се­

i

ком. А Гобсек ведь то человек определенной морали, он

тоже не кладет в карман чужоН.
МАХ- ■--------

И ^не кажется ffiflCye&iTb шилака ягнешзд ^фзиотиан!'

ЙСЦ< збра которая становится опорой для

бо b':o?f мотивированной злобы, это знсчнт топе ать/агро-

нять Шекспира. А этого дг ать ,нельзя ?
е/мс ьаа

это значит эбед-
з имя другим одПН

другой страивав Правды-с мерзости национального угнет°ния.

девательства над национальным дзотоинстеом* нельзя ради этого 

затушевывать классовую сторону этого об !а. нельзя хотя бы
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. .«rL

ОГО. чтобы выше ПОДНЯТЬ зв

on

д ЬК 3

всей четкость» сказать.

гуманизма в цтом наци о-,

силы собственности пэ-jвидация этой странно. 
н>у

может иипдолеть и это стр ,то млм ■еакдав.
C.TOf>0^^

Р ЙЕНЫ р ft? .К-’А тз> 1ВрЕСПир разные силы
<K»Kt>*4HO рМ»МНН& |0|>К<МО*о
Топ - одгЭД) • eU

кий особый художественны

образа тезиса. Толька так

епает

”СТЬ

той аудитории, которая де поймет этого разрешения, нельзя.
ндл^> 4 &легЖф»амш &мы«£

ставить эту ведь; »■ —1 А—Г|■"■■■■■■ ДПд,

Я, товарищи, в качеств” преподавателя з паднпг п1’Т”н 

ратгры, испытываю иногда очень тпуд”-* Узменты .;а кафедред 

когда я говорю о "Венецианском Купце”а ^Г^адо очень иного I

сказать о разный сторожах этого образа’ i^e. «»• мне. надо 

с громадной силой, а никак не ’""еду пр о раскрыть перед

СлУтвнтами в ели ко е **»р □#■[* w е единство человеческой природы

» '
под рамками разных н аци о н a T ья о ст ей ;

Но эти трудности ни в Kopf мер” не дают мне права

i’Jсторону; это только значит, что стоит
1»-Г ч

очень ело'Ж .я диалектическая задача, которую мы

гаду :,евыват

учить люд”й пенима той диалектик,$

тор^Ш «ШЛ<1^ИснУ Ш'ч:

ДВВЕКИН: мне кажется, что 

интересное и правильное положение

докладчик высказал очен^| 

в своем докладе и мне

кажется, что-выступав пая сейчас тзв. Каган высказала также ■ л

ачрнь инт°ресные й справедливые положения; Эти два выступ-1

пения, "отя пни и были противоречивы по б'орме, но они со-



ставляют ту тезовую антитезу, которую и должен дать больше­

вистский синтез

.ДзкяадчЕ1:<спркведлг»о заинтересовался тем, что "Ве­

нецианский купец” не напал на Фашистский костер; И действи­

тельно, две пьесы Шекспира ”В₽н®;;ианский купец” и '’Кориоланя 

■ являются теми пьесами, котзры® так удачно избежали Фашист­

ского костра и чаше, ч®м другие появлялись :ia Фачи стекой 

сцене, потому что они оставляют в своем текст® и в свое!' 

традиции наверное о пред еле иные возможности и лазейки для их 

ф ал ь си Фикат о р ск з г з и о п з л н ени яу

И совершенно' правомерно в конце доклада поставлен, 

самый больно; на сегодня вопросу, ибо в атом должна заключа­

ться принципиальность большевистского шекспироведения Что 

поскольку существуют буржуазные Фальсификации в очень слож­

ных и трудных декспировских образах, до тех пор мы не должны 

быть спокойны, пока нам не удастся этим фальсифкациям проти­

вопоставить нашу советскую концепцию, наше разоблачение этих 

Фальсификаций к'

Бесспорно, что вопросы Е/'кспира могут решаться только 

на сцрне и чаша задача помочь мастерам сцены на*ти правильное 

сценическое решение. И в этэм отношении я хотел совершенно 

солидаризироваться с докладчиком, что трудность не есть осно­

вание для того, чтобы уклониться от решения вопроса, наоборот 

нас это только может привлечь и мобилизовать наши силы для 

решения этого вопроса: 
•

. .... .МОРО1ОВ1 У нас сегодня был очень интересный док­

лад и очень интересно и правильно здесь высказывались. Все 
это очень интересно и важно;
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Что здесь важна г что ипт**реоно? Конечно, "Венецианский 

купец”, когда он шел на сцене обычно, будда об’ективны и я 

будем Говорить о задачах актеров и тгд., - зб’ективно гово­

ря, - играл определенно антисемитскую роль, эта несомненна, 

товарищи; я знаю, что ’'Венециански4; купец" оказывал опреде­

ленно антисемитское возде.:стЕИ₽ оз сцены. Это было так, и 

это было результата®, ч**го? У нас очрно любят теперь все 

идеализировать прошлый театр, а это был факт, что это соз­

давало определенное антисемитское воздействие. я знаю это 

зч**нь хорошо; я помню, как играли тогда "Венецианского куп­

ца” и как па это реагировали дети, это значит, что была доя 

нйя традиция и како« то искажение Шекспира'.

Вот товарищи, то-же само« ™ "Отегло". Если гграть отел-! 

до, как ревнивца, получается опре;*”енпая мораль - не выхо­

ди замуж за черного человека, - вот была хорошая'девушка, 

вышла замуж за черного человека и он ее задули л; д у Шек- 

спира тут звучит громадная тема утверждения природного ра­

венства людей; 3 "Конец -дел* венец" надо обязательно прп- 

цитировать слова короля, что кровь всех людей одинакова по 

цвету, вес* и теплу, почему то они встречаются в знаменитом 

мзЯотзге щейдока, понятно поэтами, что у Вас возникает 

стремление. создавать навий образ} я п-нинаю, что £ут магут 

не согласиться, это всегда та, о важно то, что ;ы разруба-; 

«те, ооверченач неправильно вообще это .депени е на два мира 

- светлы*’ мир Антонио и мрачны* мир w^xona. Это совершенно! 

не верно, днтэниз и все - это живые шекспировские люди, • 

, вдасть золота, конечно, давлеет над всеми. И английский
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шексйировед Хэзлит правильна заметил, что эта агтэс^ера 

холодно*, жрстзкоГ, сд^р- л-/-'' Венеции, которая. потом Шек- 

спирт mo^-’.ia для "Отеляэ", он спв°р'т'ен'о правильна ска­

зал, что это та-же Венеция - Венеция Отелло, 
ч

Нельзя рисовать Джессику по дп^и тельной, но уг со в ер пен­

но нельзя сказать, что она ув^ такая до конца «стерва", я 

не склонен ее идеализировать, как один >*а®стоки2 критик t р- 

лински*, который сказал "Улыбка Джессики”, тут, конечно, ни­

кого опорачивать нельзя, это шекспировский образ, у которого 

разные стороны. Вот эта очень верно говорила тов.Каган, что 

у шекспировских образов разные стороны. Джульетта узнала, что 

умер Д'" альте и схватилась за кинтгал, она мзгла Убить, Потому 

что она разная, и шейлок разни*', он ростовщик, это, конечно, 

в глаза Шекспира Ужасная дршь, возьмит*» всю передовую литера­

туру того времени, там ростовщики это ужасная вещь, это от 

ср^дн^веАзвых времен. Возьмите, зн приходит в Дассут , и 

тут я считаю, что для люде ренессанса то, что он хотел выре­

зать "кусок мяса" это обычная вещь. шеилзк р-нессансзвский че- 
I

довел, с их точки зрения - этот ничего плохого нет, они все 

такие. В»ььмите Марро, напрасно вы этого человека осуждаете, 

мальтийский еврей, что эта 'антисемитская пьеса? Нет. Потому 

что там есть замечательная дочь еврея й она любит и они гиб­

нут, тут этого нет, но это человек, кипящий страстей ренес­

санса. И отелдо ан нр пошутил, что задушит Дездемону, он за­

душил ре самым настоящим образом, они разные и понятн'о, что 

они режут. так что и шейлок не утйл; Как говорил один кумык­

ский актер, в зрительном зале, когда шел "Отелло", зрители 

кричали - зачем душив» Дездемону , кинжалам ее режь!

, ' рот только вы напрасно с гамлетзм что-гз общее нашли,
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Еот с Лирзм скорее есть общее. дыр сначала рассердил, а по­

том вызвал слезы’. и кин тоже вызвал слезы желзсти. эти -слезь 

вызвал Эдмунд кина котор" сказал, что мне жалко, что я гак 

мучаю этого человека. это у Шекспира есть, но это не исключа! 

ет того, что он даВал потом деньги в рост. И Шекспир деньги 

в рост давал к сам себе был противен. Эта люда разных овзйсэ

На та, что Вы дали яизненнную пьесу, что Вы разрушили 

салнечность этого Адтонио, эта очень хврзшо. Этз гениальный ; 

манолзг. Но ведь, эго чувственность, еот'тэ, что Вы чувство-' 

вали в этом отношении мысль, эго очень правильна; go только 

неправильно я асчет ягненка. Это львы, лисицы и львы., а не яг 

нята. #ак что тот, к ак мне кажется.

А в целом это очень хорошо, тайо* пафос, это* новая 

мысль, потому что Вы правы, что щшйдеи несмотря на трудноЬти 

мы должны вести пропаганду этой пьесы, потому чта эта пьеса 

для сознания очень многих люд*»" звучит так, ч^д Шекспир был 

антисемитом. очрнь многие так понимают. Так что я думаю, что 

мы еще раз мажем поблагодарить Вас за интересный доклад;
у I

г.кОРЕВсКИЙ: Мне придется, конечно, ответить на го, 

что я от Вас слышал, и вот почему, g сразу сказал, что' дай­

те мне' сыграть, а потом будем говорить, Видите-ли; товарищи, 

тут разрешите мне немного отойти на короткий момент £ сказ ат 

о мэих режиссерских парадоксах, д всегда говорю редисе ер чт| 

когда, актер на первой репетиции играет, то ты к нему не под­

ходи св сценической задачей, как ты ни подхода, что 'Гы сего­

дня вышел не так, как всегда, а он с женой поссорился.’ Тут 

задача актера в том, чтобы играть, читая значительно больше ‘ 
из •£ своих книг, д если бы он сыграл-® Еам это убедительно и !



Вы бы сказали - почему гы 2 щей.юке да-гая монолог 2 

b-м акте, не сказал, что Шейлок это Начало буржуазии? - 

Пришлось бы этому актеру по ти и повеситься! ,

'13, что Л-'дия Вениамин овна говорила эта необычайно 

интересно, но разрешите мне быть нарочно грубоватым для то­

го^ чтобы я не окаЕался не на месте. Потому чта здесь идет 

речь нс о Шекспире, а об актере, которому не дано его сыг­

рать; что мне делать в кабинете Шекспира? А я прихожу и уса­

живаюсь, - ае т-ают чаю, тек ■:а2.”*т₽ пе^йл&софствуем. .Так чт; 

это чем богаче, Лидия Вениаминовна, чем субетактивнее Ваша 

постройка, тем она меньше на месте ъдесь, потому чта небо­

склон чудесен для хта^сны и коттэджа тоже, д не решаюсь всту­

пать в спор с вашими конетргктивчкми положениями, они богаты 

аотротмны и чудесны, -., то в.л риши, я настаиваю, даже как шрк 

спирсдед, что правы не Вы'. Потому что полбж” тельная V”радь 

Шекспира христианство, конечно, гамлет это Христианин открыв­

ший папу, а говорящий з долге сэвеадаг. А что я взял в Шейдо­

не, - герой, астральная Фигура "Венецианского купца", это 

Венецйацски^ купец Антони з, которые говорит о.любви к-ближ­

нему, и если Вы Цейлона заставите на суде встать в ту позу, 

о которой Вы говорили, то we,’".oK и Шекспир выиграют и ему 

места на костре нет. шейлзк огромен и страшен в тот момент, 

когда он думает, что эн будет резать, потому что он не ренес­

санс окский тип, а р-не со ан о-вский тип Грациано.7

Позвольте мне вернуться Н'Мпему и сказать BaMf что я не 

настолько глуп, Чтобы сказать, что я бы понавел Вам Шейдона 

так, что Вы бы забыли кина, туг речь идет об актере, который 

мог бы его сыграть, а я.за гада своей жизни не мог сказать 
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что я могу его сыграть;- g могу сказать, как на одну ре­

петицию выписали из Москва другого актера, потом- что я 

наоту.па.1 на гоги, а на завтра мне говорили - зач*« мы выпи 

снвапи, ты можешь его играть прекрасно. А я буду говорить 

з рейлоке, которого я сыграв через два дня после моей 

смерти, й если когда нибудь придет актер с совестью фило- ! 

вофской , с тем комплексом л де'" совести, революционного 

сэгнания и пр. и пр., он будет очень похож на меня и сы­

грает этого Цейлона так, как я его хочу, то пожалуйста,не 

противопоставляйте ЯГУ других, хотя бы й 5У~.*сных конст­

рукций. кэнечнз, кин был великолепен в Цейлоне, и ьелин- 

ский еде тал эго, и та? изумительнее играл Цейлона актер 

qt₽мповский, и он умудрился надеть кафтан, современного 

польского -еврея и- они из Шекспира сделали антисемитскую 

прокламацию, и для того, чтобы этого п₽ было дальне, не 

давайте ему сцёничеогр» серьезна ножа, ибо тогда Цейлон 

перестает быть тем, что нам с ваш нужно, йы Не ломаем 

тогда старые по яги-' о Цейлоне, если люда будут думать, 

что он будет серьезно -рёзать;

Повторяю, ■•■•агечате.-;ьна, товъри;. , Ваша конструкция, 

и само собою разумеется, что ° с-г. ьг.шнеки? говорил, что 

«•рам^ет, это я, эго каждый из нас", то он говорил не о 

себе, о говорил о i'r^ax, об эпохах, шекпир дает удивите-f 

льный материал, из- которого каждая эпоха мажет взять что 

нибудь свое. В вот какая мыЪдь - шёйлэк представигель бу­

дущей бурж*&вии, это притянуто за уши, но это можно, у 

Шекспира вс.е можно: в 3^' когда нибудь покажу свою книгу, 

я там пищу об этом, g показываю, что у гекспира все можно, 



твлька одного нельзя. - Шекспира нельзя снимать с геббель­

совского костра. й для того, чтобы в корне г бить эту бациллу 

правдаподэбия, по мому убеждению, истолковать. Ше^дзка Фило­

софски и режиссерски мэ-жав только так, как я его трактую. * 

д то. с другой стороны кто-нибудь придет г- скажет :”АХ, нож!” 

нет, шейлок не котит. »

И последнее относительно напи опального вз-рзса... Вы 

говорите, что не надо замалчивать ради национальных классо­

вые л’зтивы. одан гражданин достал отрез на костюм й ему 

надо- бы о э^от костюм сжить, он искал кт о-бы ■ тз мог, сделан 

и не нашел, му сказали, что в трех часах■ ходьбы-живет порт­

ной, он Паяет к нет'у, отдал материал и спросил, когда на­

стил будет готов. - вели вы будете задавать мне эти вопросы, 

я не буду аить| - Через пзягода он причел, портной разго­

варивать не хочет, через два года,-тоже. При- ед через: три 

года, костгм готов, замечательный. - окалькэ стоит? ЕМУ го­

ворят - три о половиной тысячи. ЧТО Вы говорите? - столько 

‘денег? - Бтг создал гир в в неб, а Ви три года делаете ко­

стям и хотите такие деньги, он говорит - Вы пришли, подазт-г 

рит? да май р.таны и на этот мир, и пажалу ''ста не-сравнивай­

те. не будем у Шекспира тракт звать национальный вопрос так, 
как он сейчас стоит; Актер это живая жизнь. Я прэйел коду | 

оуворина, я очень хзроло знар, что так-зе антисемитизм, 

цяе царь Николай руку •жал, а на следуюшик день я уехал без 

права вэзлращ»жй. шне сказ а.си вы не знаете трех вещей: 

не знаете, что такое библейская гордость, что такое актер i 

и что такое этот мальчик, он ......... царю выдавать не бу­

дет. а.'.тисмй-газм у Шекспира не трактуется, нету него ут-
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верждения антисемитизма. И плохо было бы борцам против 

антисемитизма, если бы Шерлок был. его помооилтком. Для 

борьбы с ННТИСгМКТИЗМ0М V МеНЯ -’’’■“-’•ТСЯ другие мотивы. /
Нр смеетесь, v а альфа Гитлера его мар ал авиации Ширх 

еврей, он наверное говорил - гас выррвали, а мне напле­

вать. Антисемитизма таким, как зн вырос теперь, во вре­

мена Шекспира не было, поэтому сам Шекспир до этого не 

да говорился* да этого доросло наш? время’. Так не будем 

требовать у шейока ответа’. И было бы плохо, если бы 

антисемитизм отвергали тем, что сказали, что я вырезу 

тебе грудь" №знь ответит антисемитизму. но я должен 

сказать, что варлавски® евреи назван антисемитизмом, 

когда им предписали пгчэш® ходить в баню. Мы антисеми­

тизмом часто называем вещи, когда о-и совсем не антис«- 

миТ1’ч,’к'. Товарищи, Вы мне поверьт®, что я не очень убеж­

денный антисемит, но когда мне один очень уважаемый мо­

сковский профессор с большой бв^ью говорит, что - вы 

понимаете, я старый коммунист, и при реэвакуации универ­

ситета ему говорят, что Россия для русских, а зн гово­

рит со страдным акцентом, а в университете, если не хо­

тят слышать чистую речь, то- это не антисемитизм. в Мо­

скве рас • евреивают, т;з это не антисемитизм, а эта про­

цесс;

ШОРОРОВ: Но если сыграть д₽<...-ока, нужно Узнать, 

как он пр- : = ’■ в ызлотовске.

ШОРЕЗСКРЙ: Так чтя, товарищи, я прочу примете ме­

ня такого, как попытку в будущем построить спектакль по 

такай линии, А пришел в кабинет Шекспира с громадной

-------------------------- ---------------------------------/
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накипью г зс" боли, и я хочу, чтобы кабинет йекспира был 

ни: ТВЦВИНИТ? ПОТОЧ-’ИКЗЕ НОВО'7 ТЕОрЧССКЗ' рИ.ТЫ ДЛЯ ТОХ, КОМУ 

деейлока и Шекспира играть будет суждено и Суду рол, если 

т.гзи старания дадут каки*» ни*удь г,'”5ды для помощи Вж. 

Благодаря Вас. »

/Ап юти см ен ты /. 
i

мОРОсОВ: По* ...гс;.грим. сш₽ ра& .дчика и всех' 

присутствующих и ьакрзем наше ''■аседание^,-


